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ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ԱՖՂԱ ՆՍՏԱ ՆԻ Դ Ա ՐԻՆ 
Ո ՐՊ Ե Ս  Ի Ն Ք Ն Ո Ւ Ր Ո Ւ ՅՆ  Ա Զ Գ Ա Յ Ի Ն  ԼԵ ԶՈ Ւ

Մինչև 20-րդ դ. վերջերը լեզվա բանա կան գրականության մեջ, մա սնա վո­
րապես ա շխա րհի ժոդովուրդների լեզուների ծա գումնաբա նա կան դա սա ­
կարգման ոլորտում, Աֆղանստանի դա րի  լեզվին առանձին, որոշակի տ եղ  չի 
հատկացվել: Ինչպես աֆդանստանցի, ա յնպես էլ օտ ա րերկրյա  լեզվա բաննե­
րի, պատմաբանների, գրա կանա գետ ների  աշխատություններում ա յն հիշա ­
տակվում է «Ֆարսիե Աֆդանեսթան» (Աֆղանստանի ֆարսի), «Ֆարսիե Քաբո- 
լի»' (Քաբուլի ֆարսի), «Ֆարսի» (պարսկերեն), «Ֆարսիե աֆղանի» (աֆղա ­
նա կա ն ֆարսի), «Ֆարսիե հենդի» (հնդկա կա ն ֆարսի), «Թւսջիքիե Աֆղանես- 
թան» (Աֆղանստանի տ աջիկերեն) անվանումներով:

Ընդ որում գերիշխ ող  է հանդիսացել ա յն կարծիքը, որի համաձա յն ' դա րին 
նույն պարսկերենն է, որը կիրառվել է բնակչության կողմից որպես պ ա շտ ո­
նական լեզու: Այն միտ քն  է արծարծվում նաև, որ իբր Քաբուլի բա րբառը տ ա ­
ջիկերենի խ ոսվա ծքներից  է' այն սխա լմամբ «Քաբուլի տաջիկերեն» ’ տ երմի­
նով անվանելով: Արանց զուգա հեռ եղել է կարծիք, հա նա ձա յն որի Աֆղանս- 
տանում տաջիկերենը գործա ծվել է որպես խոսակցա կա ն, իսկ պարսկերենը ' 
գրա կա ն լեզու:

Ղ արիի որպես առանձին ինքնուրույն լեզվի ճանաչման, գ նա հա տ մա ն  և ո- 
րակավորման խնդիրն ա ռաջին ա նգա մ ա ռա նձնա ցվեց  և իր լուծումը գ տ ա վ  
20-րդ դ. 2-րդ կեսին' պաշտոնապ ես դա րի վերանվանվելով, որով  և պ ա յմա ­
նավորվեց մի կողմից նրա  ինքնուրույն ա նկա խ  զա րգա ցմա ն, ն րա  գ նա հա տ ­
ման գործում գոյություն ունեցող սխ ա լ կարծիքների’  վերա ցմա ն հնա րա վո­
րությունը (հատկապես Աֆղանստանի գրա կա ն և խ ոսա կցա կա ն  լեզուների 
տ արբերակման հարցում), մյուս կողմից գիտ ա կա ն  կիրա ռա կա ն  ու ք ա ղ ա ք ա ­
կան մեծ հետա քրքրութ յունը ղա րիի  ուսումնասիրությանը, մա սնավորապ ես 
նրա  հնչյունական համակարգի, քերա կա նա կա ն  կառուցվածքի, ինչպես նաև 
բառապաշարի ու դա րձվածաբանութ յա ն նկատմամբ:

ժա մա նա կա կից դա րին կամ ժա մա նա կա կից  Աֆղանստանի դա րին, ինչ­
պես շատ  հա ճա խ  ա նվանվում է նաև մեր օրերում, իր ամբողջութ յան մեջ հա ­
տուկ և բա զմակողմա նի ուսումնասիրության ա ռա րկա  է: Նրա բոլոր նյութա­
կան բնա գավառները հա վա սա րա պ ես  գիտ ա կա ն  և գործնակա ն մեծ  հե­
տաքրքրություն են ներկա յացնում: Դա վերաբերում է ոչ միա յն հնչյունական
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հա մա կա րգին  ու քերա կա նա կա ն  կառուցվածքին, այլև բառա յին կազմին, որի 
ուսումնասիրությունը, ինչպես նաև նրա  ու պարսկերենի բառա յին փ ոխ հա րա ­
բերությունների և հայերենում կիրա ռվող մի շա րք  բառերի հնչյունական նմա ­
նությունների լուսաբանումը կարևոր նա խ ա պ ա յմա ն են ա յդ լեզվի գ ործա ռա ­
կա ն  և կա ռուցվա ծքա յին  քննութ յա ն ճանապարհին:

Իրա նա գիտութ յա ն մեջ դա րիի պ ա տ մա կա ն  գոյացման վերաբերյա լ դեռևս 
միա սնակա ն կա րծի ք  գոյություն չունի: Դարիի' որպես ինքնուրույն լեզվի ա- 
ռանձնացումը ընդունվում է 18-րդ դարի կեսերից, չնայած որ այն մինչ ա յդ  և 
20-րդ դ. 60-ական թվա կա նները չէր կրում ա յդ  անվանումը:

Ուսումնասիրելով Աֆղանստանում ա յդ  լեզվի ա նցա ծ  ուղին և նրա  զա ր­
գա ցմա ն  ընթա ցքը ' համոզվում ենք, որ ժա մա նա կա կից դա րիի նախնական 
վիճա կը  սկսել է ձևավորվել դեռևս Արևելյան Իրանի Բալխ, Հերաթ, Նեյշաբուր, 
Բուխարա , Մարվ, Ս ա մա րղա նդ  և Քաբուլ քաղա քներում , որտ եղ և հիմնակա­
նում բնակվում էին իրա նա կա ն ժողովուրդներ, որոնց լեզուներն իրենց կա ­
ռուցվա ծքով  շա տ  նմա ն էին միմյանց*:

Մեր թվարկութ յա ն 7-8-րդ դարերը կարելի է համարել Աֆդանստանի ժա մա ­
նա կա կից  դա րիի  և նրա  բարբառների ձևավորման ա մենա վա ղ ժա մա նա կա ­
շրջանը: Այս կապ ա կցութ յա մբ  մեջբերենք որոշ գիտ նականների տեսսւկետ- 
ներ: Մահմուդ Աֆշարը Նաջիբ Մայել Հերավիի «Պատմությունն ու լեզուն 
Աֆղանստանում» գ ր քի  նախ աբա նում  գրում է. • Դարին ծնվել և զա րգացել է 
Աֆղանստանում, ոչ թե Իրանում: Այդ լեզուն Խ որա սա նից  տ արա ծվել է նաև 
Իրանի այլ նահանգներում, և շա տ  բանաստեղծներ ու գրողներ, հրաժարվելով 
իրենց բա րբառներից, դա րին  դարձրել են իրենց ստեղծագործության լեզուն: 
Այնպես որ, մի քա ն ի  հարյուր տ արի ա նց  ա յն դարձել է Շիրազի, Գանջայի և 
Շիրվանի գ րա կա ն  լեզուն, որն էլ թա լխեցի Մոլավիի շնորհիվ անցել է Փոքր 
Ասիա, ա պ ա  Օ սմա նյան պ ետության տ ա րա ծք: Այսօր դա րին  Աֆդանստանի ա- 
մ ենա տ ա րա ծվա ծ  լեզուն է և հա նդիսանում է ա յդ երկրի գիտության և գրա կա ­
նության լեզուն»՛:

Իսկ ինքը՝ Նաջիբ Մայել Հերավին, գրում է. «ճշգրիտ չենք կարող ասել, թե 
ա յսօրվա  դա րի  տերմինը Աֆղանստանում որ ժամանակներից է փոխարինել 
ֆարսի տերմինին, սակա յն ա կնհա յտ  է, որ մինչև վերջին տասնամյակներում 
ա յն կոչվում էր ֆարսի»*: Ո մա նք  էլ գտնում են, որ 1747 թ. երկրում ձևավոր­
վա ծ  ա ֆ ղա նա կա ն  ա ոաջին միա սնակա ն պետության կազմավորման ժա մա ­
նակներից հետ ո  է, որ ա յն կոչվում է դա րի:

Մի խ ումբ  արևմտյան աֆղա նա գետ ների  կա րծիքով  դա րի տերմինի շրջա­
նառությունն ա ռա ջարկվել է Աֆդանստանի ղեկավար մարմինների կողմից' 
ա յն Իրանի պարսկերենից  տարբերելու նպատակով':
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Իրանի ճանա չված լեզվաբան Փ արվիզՆաթել Խ ա նլա րին  նշում է. «Դարին 
Աֆղանստանի երկու պ ետ ա կա ն  լեզուներից մեկն է: Այն որոշակիորեն տ ա ր ­
բերվում է պարսկերենից: Ունի քերա կա նա կա ն մի շա րք  ա ռա նձնա հա տ կու­
թյուններ. որոնց շնորհիվ էլ տարբերվում է գրա կա ն պարսկերենից»*: Իրանցի 
մեկ այլ լեզվա բան ' Իրան Քալբասին, գտնում է, որ Աֆղանստանի դա րին 
(ֆարսիե դա րին, դա րիե  աֆղանին, ֆարսիե ա ֆղա նին) պ արսկերենի բա ր­
բառներից մեկն է, որը Աֆղանստանում ունեցել է իր բա զմա թիվ  ենթաբարբառ- 
ները: Այդ լեզուն ա յսօր շուրջ 5 միլիոն տաջիկների, 3 միլիոն հա զա րիների  և 
500 հա զա ր  ղզլբաշների և չարայմաղների մայրենի լեզուն է, որոնք  բնակվում 
են երկրի կենտրոնական, հյուսիսարևելյան և հա րավարևմտ յա ն նա հա նգնե ­
րում9:

10-15-րդ դարերում, թուրք-մոնղոլական տիրապետութ յա ն ժա մա նա կնե ­
րում, Աֆղանստանում մշտական բնակություն հա ստ ա տ ա ծ մոնղոլա կան ցեղե­
րի լեզուն խ իստ  ազդեցություն է թողել արդեն յուրովի, բա յց դա նդա ղ  զա րգա ­
ցող  ա յդ  երկրի պարսկերենի (հետագայում՛ դա րի) բառա յին կա զմի  վրա : Ավե­
լի ուշ' 18-րդ դարի երկրորդ կեսին և 19-րդ դարում, ֆ եոդալական Ա ֆղանստա­
նում ժա մա նա կա կից դարին, արդեն որպես գրա կա ն և պ ա շտ ոնա կա ն  գործա ­
ռության լեզու, խիստ  տարբերվել է խ ոսակցա կա ն լեզվից: Այն հիմնականում 
գործածվել է պա լա տ ակա ն միջավայրում, պ ա շտ ոնա կա ն գրագրություններում 
և գրա կա ն ստեղծագործություններում, հատ կապ ես' պոեզիայում:

ժա մա նա կա կից  դա րին իր ցեղա կից  պ արսկերենի և տ աջիկերենի հետ  
միասին դասվում է հնդեվրոպական լեզվա ընտ ա նիքի  հնդիրա նա կա ն ճյուղի 
արևմտյան իրա նակա ն լեզուների խմբին: Նրանց միջև գոյություն ունեցող  ծա ­
գումնա բանա կա ն կապի արդյունք են բառա յին և քերա կա նա կա ն  բա զ ­
մաթիվ ընդհանրությունները: Այդուհանդերձ, անցյալում ա յդ  լեզուները կրող 
ժողովուրդները հաղորդակցվել են մեկ ընդհանուր պ արսկերեն լեզվով:

Որոշ արևելագետներ ա յն կարծիքին են, թե իբր ժա մա նա կա կից  Իրանում, 
Աֆղանստանում և Տաջիկստանում գոյություն ունեն ե րեք  ինքնուրույն գ րա ­
կան լեզուներ, որոնցից յուրաքանչյուրն իր հիմքում պ ա հպ ա նում  է ընդհանուր 
դասական գրա կա ն  պարսկերենը ՛0: Ոմանք էլ կարծում են, որ ֆարսին, դա ­
րին և տաջիկերենը մեկ լեզվի, այսինքն՜ գրա կա ն պ արսկերենի ե րեք  տ ա րբե ­
րակներն են": Այս կապակցությամբ մենք ունենք մեր տ եսա կետ ը  և դա րին  դի ­
տարկում ենք  որպես ինքնուրույն և ա նկա խ  պ ետության լեզու:

ժա մա նա կա կից դա րիի վերաբերյա լ 20-րդ դա րի սկզբներից սկսած' արևե­
լագետների կողմից կա տ ա րվել են բա զմաթիվ  ուսումնասիրություններ, որոնք 
մասնավորապես նշել են նրա  և տաջիկերենի նմանությունների, Իրանի պարս­
կերենի և դա րիի միջև գոյություն ունեցող տարբերությունների մասին:
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Դեռևս ա նցա ծ  հարյուրամյակի 2-րդ կեսին մեր հայրենակից, խորհրդա յին 
ա նվա նի  ա ֆ դա նա գետ  Մարտիրոս Ասլանովն Աֆդանստանի ֆարսիի վերա­
բերյալ իր ա րժե քա վոր  հոդվածներից մեկում պնդել է դա րիի ինքնուրույն լե­
զու լինելը և ա ռա ջարկել ընդունել այն հենց որպես ա յդպիսին: Նման տ եսա ­
կետ  է ա րտ ա հա յտ ել նաև իրանցի գիտ նակա ն Մահմուդ Աֆշարը: Նա աֆ- 
դա նստ ա նցի  մտ ա վորա կա ն  Ն. Մ. Հերա վիի  վերոհիշյալ ա շխա տ ության նա ­
խ ա բա նում  նշել Է. «Ես, որպես մի իրանցի, պնդում եմ, որ դա րին դառնա  Աֆ- 
դա նստ ա նի  պ ա շտ ոնա կա ն  և ա զգա յին  լեզուն»'2:

Ա ֆդանստանի 1964 թ. Սահմանադրության մեջ արդեն ֆարսիի փ ոխ արեն  
շրջա նառութ յա ն մեջ Է դրվել դա րի  բա ռը ՛1: Այդուհանդերձ դեռևս թե Աֆդանս- 
տւսնում և թե՜ Իրանում շատ երը շարունակում են ա յդ  լեզուն անվանել ֆար­
սի, դա իրե  ա ֆղա նի, ֆ ա րսիե  դարի, ֆ ա րսիի աֆղա նի, երբեմն էլ նույնիսկ աֆ­
ղա նի: Այս կապ ա կցութ յա մբ  հավելենք, որ աֆդանի տերմինը օգտագործելիս 
պ ետ ք  Է նկա տ ի  ունենա լ փուշտ ուն (փաշթուն), ա յլ ոչ թե դա րին  կամ ֆարսին: 

Դ արին վերլուծա կան տ իպ ի  լեզու Է, չունի, օրինակ, հոլովական համա ­
կարգ: Հոլովա կա ն իմա ստներն  ա րտ ա հա յտ վում  են նախդիրների, հետադրու­
թյունների և իզաֆեթի միջոցով: Ունի գրության ա րա բա կա ն համակարգ: Նրա 
ա յբուբենը բա ղկա ցա ծ  132 տ առերից: Այսօր փուշտուից փ ոխ ա ռա ծ  որոշ բա ­
ռերի գրութ յան մեջ գործա ծվում  են վերջինիս (  It չ տառերը, որոնք հա մա ­
պ ա տ ա սխ ա նո ւմ  են հա յերենի ծ  և <7 հնչյուններին: Երկրի դա րիա լեզու բնակ­
չությունն ա յդ հնչյունները ճիշտ  ա րտ ա սա նել չկարողանալու պ ա տ ճա ռով  
դ րա ն ք  ա րտ ա բերվում  են հա մա պ ա տ ա սխ ա նա բա ր  [z] և [s]: Օրինակ՝ ոստ ի­
կա ն  մյյտյ\է [ցա ր ւսնդոյ] բա ռը ա րտ ա սա նվում  Է [sarandoy], դա տ ա խ ա զ  [ցա- 
րանվա լ] բառը ' [sSranwal], դա տ ա խ ա զութ յո ւն  * [ցարանվալի] բառը 
[saranwili], ինստ իտ ուտ  j^ t.л [փոհանծայ] բառը' [pohanzay], զբոսա շրջում 

[գա րծանդոյ] բառը ' [garzandoy], օ ր  է» [վառծա] բառը' [warsa] և այլն: Իսկ 
հ ա ճ ա խ  վերոհիշյա լ փոխառություններից' [sarandoy] , jijSjtf [saranwal], 
„ил® [saranwali], [garzandoy] բառերը դա րիում գրվում  և ա րտասանվում 
են հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն ա բ ա ր  [sarandoy], jijjjL. [saranwal],
[saranwali], [garzandoy] ձևերով:

Դարին, պ ա հպ ա նելով  լեզվի դեռևս վա ղ  շրջանի, ինչպես նաև դասական 
լեզվի շա տ  միավորներ, ա նցել է զա րգա ցմա ն  ա նհա մեմա տ  դա նդա ղ ուղի: 
Դարերի ընթացքում  հասա րա կակա ն, քա ղա քա կա ն , տ նտ եսա կա ն և մշակու­
թա յին կ յա նքի  ա ռա ջընթա ցին  զուգահեռ, պ ա հպ ա նելով  իր ինքնուրույնությու­
նը, կրել է բա զմա թ իվ  փոփոխություններ, ստեղծել է հատուկ բա ռակազմական 
կա ղա պ ա րներ , հա րստ ա ցրել Է իր բառա յին ֆոնդը' ներառելով նորանոր բա ­
ռեր, նոր  հասկացությունների անվանումներ, ա ստ իճա նաբա ր տարբերվել է իր

—  65 —



ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ

մ ե ր ձ ա վ ո ր  ց ե ղ ա կ ի ց  պ ա ր ս կ ե ր ե ն ի ց  և  տ ա ջ ի կ ե ր ե ն ի ց :  Հ ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն  հ ա մ ա կ ա ր ­
գ ո վ  տ ա ջ ի կ ե ր ե ն ի ն  մ ո տ  կ ա ն գ ն ա ծ  լ ի ն ե լ ո վ  հ ա ն դ ե ր ձ '  ա յ ն  ա յ ս օ ր  բ ա ռ ա յ ի ն  կ ա զ ­
մ ո վ  ա վ ե լ ի  մ ո տ  է պ ա ր ս կ ե ր ե ն ի ն ,  թ ե կ ո ւ զ և  ա յ ն  պ ա ր զ  պ ա տ ճ ա ռ ո վ ,  ո ր  ն ա խ  
պ ա ր ս կ ե ր ե ն ը  բ ո լ ո ր  ժ ա մ ա ն ա կ ն ե ր ո ւ մ  ա վ ե լ ի  հ ա ս ա ն ե լ ի  է ե ղ ե լ  Ա ֆ ղ ա ն ս տ ա ն ի  
դ ա ր ի ա լ ե զ ո ւ  բ ն ա կ չ ո ւ թ յա ն ը ,  ք ա ն  տ ա ջ ի կ ե ր ե ն ը ,  ա յ ն ո ւ հ ե տ և  ա յ դ  ե ր կ ր ի  բ ն ա կ ­
չ ո ւ թ յո ւ ն ն  Ի ր ա ն ի  ժ ո ղ ո վ ր դ ի  հ ե տ  շ փ վ ե լ ո ւ  ա վ ե լ ի  մ ե ծ  հ ն ա ր ա վ ո ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր  Է ո ւ ­
ն ե ց ե լ ,  ք ա ն  Խ ո ր հ ր դ ա յ ի ն  Տ ա ջ ի կ ս տ ա ն ի  բ ն ա կ չ ո ւ թ յա ն  հ ե տ :  Պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն  ը ն ­
թ ա ց ք ո ւ մ  դ ա ր ի ն  պ ա ր ս կ ե ր ե ն ի ց  ա վ ե լ ի  շ ա տ  ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  ե ր և ո ւ յթ ն ե ր ,  բ ա ­
ռ ե ր  ո ւ  ա ր տ ա հ ա յտ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր  է փ ո խ ա ռ ե լ ,  ք ա ն  տ ա ջ ի կ ե ր ե ն ի ց :  Ա յս  խ ն դ ր ո ւ մ  
ա ն կ ա ս կ ա ծ  դ ա ր ի ի  և  պ ա ր ս կ ե ր ե ն ի  գ ր ո ւ թ յա ն  ը ն դ հ ա ն ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը  և ս  վ ճ ռ ո ր ո շ  

դ ե ր  է խ ա ղ ա ց ե լ :  Ա ֆ ղ ա ն ս տ ա ն ի  բ ն ա կ չ ո ւ թ յա ն  հ ա մ ա ր  ս լ ա վ ո ն ա գ ի ր  տ ա ջ ի կ ե ­
ր ե ն ի ց  օ գ տ վ ե լ ն  ա ն հ ա մ ե մ ա տ  դ ժ վ ա ր  է ե ղ ե լ :  Ա յ դ պ ի ս ի  խ ո չ ը ն դ ո տ  գ ո յ ո ւ թ յ ո ւ ն  ո ւ ­

ն ի  ն ա և  մ ե ր  օ ր ե ր ո ւ մ :

Տանոթագրություններ
(Հղո ւմներո ւմ  պ ա րսկե ր ե ն  և դ ա ր ի  լե զ ո ւնե ր ո վ  գ րա կա նո ւթ յո ւն ը  տ րվ ո ւմ  է ա ն գ լե ր ե ն  գ րո ւթ յա մբ )
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Ա  ПАРСАДАНЯН

ДАРИ -  ОДИН ИЗ НАЦИОНАЛЬНЫХ 
САМОСТОЯТЕЛЬНЫХ ЯЗЫКОВ СОВРЕМЕННОГО АФГАНИСТАНА

До последнего времени один и* языков Афганистана — дари — не был учтен в 
классификации языков мира. Этот язык, официальное название которого — дари, стал 
известен только во второй половине XX века и был включен в западно-иранскую 
группу индоиранской ветви Индоевропейской языковой семьи.

Исследование показало, что этот язык в своем исходном состоянии формировался 
и развивался в городах Балх, Герат, Нейшмабур, Бухара, Марв, Самарканд, Кабул 
Западного Ирана. Об историческом образовании дари лингвисты и по сей день не 
имеют единого мнения: некоторые исследователи полагают, что дари формировался в 
Афганистане, другие считают его одним из диалектов персидского языка, который 
формировался на основе классического персидского.

Дари получил статус государственного языка в Конституции Афганистане 1964 г.
В статье исследуются общие черты развития языка дари, а также языка пушту и их 

соотношение с армянским языком.



ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ
V. PARSADANYAN

MODERN DARI IN AFGANISTAN 
A SEPAPRATE LANGUAGE

T ill recent years Afghanistan dari hasn’t been given any significant place in the original d iv i­
sion o f the world languages.That language became known only in the second ha lf o f  the X X  cen­
tury, officia lly being called dari. Today it is included into the group o f  West-lranian languages o f 
Indo-Iranian branch o f IE family.

The study o f the development o f this language in Afghanistan proves that its former state was 
formed in the cities o f  Balkh. Herat, Naishabur, Bukhara, Marv, Samarkand and Kabul, Eastern 
Iran. However, there is not any single opinion about the historical origin o f dari.

Some linguists tend to believe that it was formed in Afghanistan and not in Iran. Others find 
that dari is one o f Persian dialects. There still exists an assumption that there are three independ­
ent literary languages in Afghanistan, Iran and Tadjikistan, each o f them grown from the general 
classic Persian.

Today it is an obvious fact that the word dari was used instead o f  farsi in  Afghanistan's 
Constitution in 1964.

The contemporary dari is a subject o f special and thorough examination. A ll the material 
fields o f that language are equally o f great scientific and practical interest. Partially it  refers first 
o f all its phonetic system, grammatical structure, word formation and then to the word relations 
between itself and Persian, the differences between them and the illustration o f  phonetic similiar- 
ities o f some words used in Armenian.

The author o f these lines points out that language has undergone a lo t o f  changes due to pub­
lic, political, economic and cultural progress o f  life within many centuries, has created a lot o f 
word-building patterns which has included new words.

The author has also paid attention to է  and £ letters used in the spelling o f some borrowed 
words from pushtu which correspond to Armenian sounds ծ  and g.
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